
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BROWNING A-BOLT 1" LOW SCOPE
MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: BROWNING A-BOLT 1" LOW SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000027
Mfr. No.: 930000
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: 0.40''
Make: Browning
Model: A-Bolt
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 30mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 180mm
UPC: 876430001036

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 1" LOW SCOPE
MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 1" LOW SCOPE
MOUNT entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation
und Entsorgung des Produkts gemäß den EUVorgaben für Produktsicherheit.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Scope Mount nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Montagesystems auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Halten Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety GatePlattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Scope Mount nur mit kompatiblen Zielfernrohren (1" Durchmesser).
Überprüfen Sie vor der Montage, ob alle Teile vorhanden und unbeschädigt sind.
Achten Sie darauf, die TORXSchrauben gleichmäßig anzuziehen, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Mount nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß aufweist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben (z. B. TORXSchraubendreher).
Reinigen Sie die Montagefläche des Empfängers, um eine optimale Haftung zu gewährleisten.

Montage:

Positionieren Sie den Scope Mount auf dem Empfänger.
Setzen Sie die TORXSchrauben in die vorgesehenen Löcher ein.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten. Beginnen
Sie mit den Schrauben in der Mitte und arbeiten Sie zu den äußeren Schrauben hin.

Installation des Zielfernrohrs:

Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe des Mounts ein.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stellen Sie sicher, dass es sich in der
gewünschten Position befindet.
Ziehen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben fest, um das Zielfernrohr zu sichern.

Nach der Installation:

Überprüfen Sie die Montage regelmäßig auf Festigkeit und Stabilität.
Testen Sie die Nullstellung des Zielfernrohrs nach dem Anbringen des Mounts.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt bereitzustellen, um eine
schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und den verantwortungsbewussten Umgang mit Ihrem LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 1" LOW SCOPE MOUNT.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BROWNING ABOLT
1" LOW SCOPE MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BROWNING ABOLT 1" LOW SCOPE MOUNT. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your scope
mount. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm and scope specifications.
Regularly inspect the scope mount for any signs of wear or damage before each use.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Store the scope mount in a safe and dry place when not in use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limit for scopes as specified by the manufacturer.
Installation: Ensure that the mount is securely installed to prevent any shifting or movement during use.
Screws: Use the provided TORX screws and ensure they are tightened to the specified torque settings.
Compatibility: Verify compatibility with your Browning ABolt model and ensure it fits securely.
Environmental Conditions: Avoid exposing the scope mount to extreme temperatures or moisture, which
may affect its integrity.
User Awareness: Be aware of your surroundings when using the firearm equipped with the scope mount.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Align the scope mount with the receiver of the Browning ABolt.
Insert the TORX screws through the ring caps into the base of the mount.
Tighten the screws in a crisscross pattern to ensure even pressure, using a torque wrench if available.
Check that the mount is securely attached to the firearm.

Scope Attachment:

Once the mount is installed, position your scope in the rings.
Adjust the scope to your desired position and ensure it is level.
Tighten the ring caps with the TORX screws to secure the scope in place.

Final Checks:

Inspect the installation to ensure everything is secure.
Perform a test by gently shaking the firearm to check for any movement of the scope or mount.
If any movement is detected, recheck the tightness of the screws.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal and electronic waste.
If the product is damaged and cannot be reused, ensure that it is disposed of safely to prevent any
environmental harm.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BROWNING ABOLT 1" LOW
SCOPE MOUNT, please refer to the manufacturer's website or customer service resources.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT.
Thank you for your attention to safety and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Montaje
de Alcance Ligero Talley Browning ABolt 1" Bajo

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Alcance Ligero Talley Browning ABolt 1" Bajo. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo y una instalación sencilla. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad
para garantizar su uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma y visor antes de la instalación.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si hay piezas dañadas o si no está instalado correctamente.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Consulta siempre el manual del fabricante de tu arma para obtener información específica sobre la instalación
y el uso de montajes de alcance.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el uso de herramientas inadecuadas que puedan dañar el montaje.
No fuerces las piezas durante la instalación; esto puede causar daños.
Asegúrate de que el montaje esté bien ajustado antes de utilizar el arma.
Si sientes que el montaje se mueve o se desliza, detén su uso inmediatamente y verifica la instalación.
Ten cuidado al manipular el arma; asegúrate de que esté descargada antes de realizar cualquier ajuste.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador TORX.
Asegúrate de trabajar en un área limpia y bien iluminada.

Instalación:

Retira cualquier montaje anterior de tu arma.
Coloca el montaje en la parte superior del receptor de tu arma.
Alinea los orificios del montaje con los orificios del receptor.
Inserta los tornillos TORX y ajústalos firmemente, pero evita apretar en exceso.

Verificación:

Una vez instalado, verifica que el montaje esté nivelado y seguro.
Realiza una prueba de ajuste moviendo suavemente el visor para asegurarte de que no se deslice.

Uso:

Utiliza el montaje solo con visores de 1" de diámetro, a menos que se indique lo contrario.
Mantén el visor limpio y libre de obstrucciones para asegurar una visión clara.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No tires el producto en la basura normal; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más información sobre el uso seguro de este producto o para reportar un problema, consulta con el
fabricante o distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Al seguir estas instrucciones, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo
de tu Montaje de Alcance Ligero Talley Browning ABolt 1" Bajo.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT
1" LOW SCOPE MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 1" LOW
SCOPE MOUNT. Ce guide a pour but de vous fournir des informations essentielles sur la sécurité, l'installation et
l'utilisation de ce produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage est compatible avec votre lunette et votre arme avant l'installation.
Vérifiez régulièrement le montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation: Suivez les instructions d'installation à la lettre pour éviter tout accident.
Utilisation: Utilisez le montage uniquement pour l'usage prévu. Ne l'utilisez pas pour des applications non
recommandées.
Manipulation: Lorsque vous manipulez votre arme, assurezvous qu'elle est déchargée et sécurisée.
Surveillance: Si vous remarquez un mouvement ou un desserrage du montage pendant l'utilisation, arrêtez
immédiatement et vérifiez l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Lisez attentivement le manuel d'utilisation de votre lunette et de votre arme.

Installation:

Placez le montage sur le récepteur de votre arme.
Alignez le montage de manière à ce qu'il soit centré et de niveau.
Utilisez les vis TORX fournies pour fixer le montage. Assurezvous qu'elles sont bien serrées, mais
évitez de trop les serrer pour ne pas endommager le produit.

Vérification:

Une fois installé, vérifiez que le montage est solidement fixé.
Testez le montage en secouant légèrement la lunette pour vous assurer qu'elle ne bouge pas.

Utilisation:

Montez la lunette sur le montage et serrez les capuchons d'anneau à l'aide des vis TORX.
Assurezvous que la lunette est bien en place et ne peut pas glisser.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des composants
métalliques.
Si possible, recyclez le produit dans un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter les ressources en ligne disponibles.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre montage de lunette. Merci de
votre attention et de votre responsabilité en matière de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio di
Ottiche

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 1" LOW SCOPE MOUNT.
Questa guida fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. È importante
seguire attentamente tutte le istruzioni per evitare incidenti e garantire la massima sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in situazioni di scarsa visibilità.
Controlla regolarmente il montaggio per assicurarti che sia sicuro e privo di danni.
Non utilizzare il prodotto se noti segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il montaggio sia compatibile con il tuo fucile Browning ABolt prima dell'installazione.
Assicurati che tutte le viti TORX siano serrate correttamente per evitare che l'ottica si sposti.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche di dimensioni maggiori rispetto a quelle raccomandate.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione dell'ottica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere a disposizione un set di strumenti appropriato, inclusi cacciaviti TORX.
Pulire l'area di installazione per rimuovere polvere e detriti.

Installazione

Posiziona il montaggio sulla parte superiore del ricevitore del fucile.
Allinea i fori del montaggio con quelli del ricevitore.
Utilizza le viti TORX per fissare il montaggio. Assicurati che siano serrate in modo uniforme.
Controlla che il montaggio sia stabile e sicuro prima di montare l'ottica.

Uso

Monta l'ottica sul montaggio seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Effettua un controllo finale per assicurarti che tutto sia ben fissato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Ricicla i materiali quando possibile.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i materiali metallici e plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di
avere il numero di modello e il numero di serie a portata di mano.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 1" LOW SCOPE MOUNT. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunety LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT
1" LOW SCOPE MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 1" LOW
SCOPE MOUNT. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa i prawidłowego użytkowania
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku z lunetami o średnicy 1". Używanie lunet o innej średnicy może
prowadzić do uszkodzenia montażu i lunety.
Zawsze upewnij się, że montaż jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem broni.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem luzów lub uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj tylko narzędzi zalecanych do instalacji montażu, aby uniknąć uszkodzenia elementów.
Podczas montażu lunety upewnij się, że wszystkie śruby TORX są mocno dokręcone, aby zapobiec
przesunięciu się lunety.
Nie przeciążaj montażu, stosując lunety przekraczające zalecaną wagę 2.1 oz (59 g).
Nie pozwól, aby produkt był używany przez dzieci bez odpowiedniego nadzoru dorosłych.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.
Sprawdź, czy masz odpowiednie narzędzia, w tym klucz TORX.

Montaż:

Zdejmij lunetę z opakowania i sprawdź, czy nie ma uszkodzeń.
Umieść montaż na górnej części odbiornika broni, upewniając się, że jest on prawidłowo ustawiony.
Użyj czterech śrub TORX do mocowania montażu do odbiornika. Dokręć je równomiernie, aby
zapewnić stabilność.
Zamontuj lunetę na pierścieniach montażowych, upewniając się, że jest ona odpowiednio wyważona.

Użytkowanie:

Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo zamocowana przed każdym użyciem.
W razie potrzeby dostosuj ustawienia lunety zgodnie z instrukcją producenta lunety.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby
uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem. Wszelkie zapytania będą rozpatrywane zgodnie z przepisami EU GPSR.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo użytkowników jest naszym priorytetem.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja ja ohjeita, jotta voit
käyttää ja asentaa tuotteita turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja asennus varmistavat tuotteen
pitkäikäisyyden ja turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemallesi aseelle.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ennen asennusta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden ja kiinnitystarvikkeiden käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain suositeltuja kiikareita, jotka ovat yhteensopivia kiinnitysrenkaiden kanssa.
Varmista, että renkaat on asennettu tiukasti, mutta älä ylikireytä ruuveja.
Tarkista kiinnitykset säännöllisesti, erityisesti ennen ampumatilanteita.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin korkeissa tai matalissa lämpötiloissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut (esim. ruuvimeisseli).
Lue huolellisesti mukana tulevat ohjeet.

Asennus

Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen.
Varmista, että renkaan alaosa on liitetty jalustaan.
Kiinnitä renkaat tiukasti, mutta varo ylikiristämästä.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö

Kun käytät asetta, tarkista säännöllisesti kiinnitysten kunto.
Varmista, että kiikarit ovat oikein säädetty ja kiinnitetty.

Poistamisohjeet
Kiinnitysrenkaat tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä tuotteita tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset ohjeet vanhojen metalliosien ja elektronisten laitteiden hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen
malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomioitavaa
Varmista, että tuote on rekisteröity ja että olet tietoinen mahdollisista tuotteen palautuksista tai varoituksista.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot ja varoitukset tuotteista.

Kiitos, että valitsit TALLEY kiinnitysrenkaat! Käytetään niitä turvallisesti ja vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 1" LOW SCOPE
MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 1" LOW SCOPE MOUNT.
Denna produkt är designad för att ge en säker och stabil montering av kikarsikten på Browning ABolt gevär. För att
säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat och säkrat innan användning.
Använd endast kompatibla kikarsikten med en tubdiameter på 1".
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden (t.ex. kraftigt regn, snö eller stark vind).
Se till att alla skruvar är åtdragna enligt specifikationerna för att undvika att kikarsiktet glider eller flyttar sig
under användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet.
Se till att du har rätt verktyg tillgängliga (TORXskruvmejsel).

Installation:

Montera basen på mottagaren genom att använda de medföljande TORXskruvarna.
Se till att basen är centrerad och korrekt placerad innan du fäster den helt.
Montera ringen på basen och se till att den sitter ordentligt.

Montering av kikarsikte:

Placera kikarsiktet i ringen och justera det för önskad position.
Använd TORXskruvarna för att säkra kikarsiktet på plats. Kontrollera att det sitter stabilt.

Slutkontroll:

Kontrollera att alla skruvar är åtdragna och att kikarsiktet är korrekt monterat.
Gör en visuell inspektion av installationen innan du använder produkten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterial på ett miljövänligt sätt.
Om produkten når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 1" LOW SCOPE MOUNT. Tack för att du prioriterar
säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT
1" LOW SCOPE MOUNT

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité bezpečnostní pokyny pro používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY BROWNING ABOLT 1" LOW SCOPE MOUNT. Je důležité, abyste si tyto pokyny pečlivě přečetli a
dodržovali je, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte výrobek při jeho obdržení na jakékoli viditelné poškození. Nepoužívejte poškozený výrobek.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a doporučení.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností ohledně použití se obraťte na odborníka nebo prodejce.
Pravidelně kontrolujte montáž, zda není opotřebovaná nebo poškozená.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání montáže dodržujte doporučené výšky a průměry optiky.
Zajistěte, aby byly všechny šrouby řádně utaženy, aby se předešlo uvolnění montáže během používání.
Nepoužívejte montáž s optikou, která přesahuje doporučené rozměry.
Při manipulaci s montáží používejte ochranné rukavice, aby se předešlo zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (např. TORX šroubovák).
Zkontrolujte, zda je montáž čistá a suchá.

Instalace:

Umístěte montáž na přijímač podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že všechny šrouby jsou správně umístěny a utaženy.
Zkontrolujte, zda je montáž stabilní a bezpečně uchycena.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte montáž a optiku na známky opotřebení nebo poškození.
Při používání dodržujte všechna bezpečnostní opatření a doporučení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže se řiďte místními předpisy a normami pro odpad.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho ekologickým způsobem.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo obav týkajících se bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo autorizovaného
prodejce.

Důležité: Vždy sledujte aktualizace o bezpečnosti výrobků prostřednictvím oficiálních kanálů a informujte příslušné
úřady o jakýchkoli nebezpečných produktech nebo incidentech.


